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Egy négyszög czentiméternyi tér ára A krajczár. Gyárosok, 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

A magyar alkotmány. 
Van nekem egy nem magyar ajku 

öreg katona ismerősöm. Időközönként 
felkeres engem, hogy együtt politizál- 
gassunk. A napokban egyebek közt igy 
szólt hozzám : 

- „Uram! Én régóta lakom Ma- 
gyarországon. Itt voltam már az 50-es 
években, de semmi sem hagyótt mélyebb 
nyomot magyarországi időzésem ide- 
jéből emlékemben annál az általános, 
mondhatnám mindent éltető közöröm- 
nél, a mely 1867-ben, az alkotmány 

visszaállitása hirére egész Magyarorszá- 
got betöltötte. Élenk emlékezetemben 
van, hogy a falvak egyszerű népéből 
nem egy örömkönyekkel szemeikben, 
letérdepelve adtak hálát az Istennek a 
rég várt és bekövetkezett változásért. 
És épen ezért nem tudom megmagya- 
rázni magamnak azt a hideg közönyt, 

alvlvel Magyarország lakosságának je- 
része az alkotmányválság es- 
fogadja. ! 

gbi időben e szavak elhang- 
iszor éreztem a szégyen 

1on. Először akkor futott 
, mikor a magyar felelős 

A horvát tagja leczkét adott 
z alkotmányos elvek tiszte- 

inkább lemondott állásáról 
viselje azt az ódiumot, a mely 
en kivül levő állapot bekövet- 
a kormányt terheli. 

nap óta ez az állapot nem 
n tárgya többé, hanem a szo- 

in rideg valóságot képezi. 

Kit terhel érte a felelősség? -- 
am akarok e thema felől vitatkozni. 

Kormánypárti lapok nagy előszeretettel 
emlegetik az obstrukcziót s az ellen- 
zéki pártok nyakába varrják az ex-lex 
álapot minden felelősségét. Hát conce- 
dáljuk e felfogás helyességét! Legyen 
felelős az ex-lex állapot, mint következ- 
ményeért az obstrukczió. De az obstruk- 

czióért, mint előzményért, Isten és em- 
berek előtt. csak Bánffy Dezső és rend- 
szere felelősök. 

Ezt a rendszert legjellemzőbben a 
tulbuzgó hatalmi önzés mértéktelensége 
rendszerének nevezhetjük el. Hivebben 
alig tükrözhetné vissza azt valami, mint 
a helybeli félhivatalosnak a mult év 
utolsó napjáról kiadott számának tar- 
talma. 

Akkor, mikor az ezeréves alkot- 

mánynyal dicsekvő hazát csak perczek 
választották el az ex-lex állapot bekö- 
vetkezésétől, ez a nyomdafestékkel be- 
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épeu ezek a garantiák vettetnek kocz- 

Miről is beszélgettünk egykor 
Csiky Gergelylyel ? 

Beszélgeti: E. Kovács Gyula. 

IH. 

- Hová szoktál járni esténkint ? kérdé 
egyszer tőlem Csikv. 

- Télen átjárok Budára a svábokhoz, 
nyáron Pesten maradok többnyire a magya- 
rokkal, a Zuglóban a Csömöri-uton a „Jó 
Pásztor"-ban. Még akkor nem pusztitott el min- 
dent a filloxera. Benkő Kálmán barátom a 
szinház nyugalomba vonult könytárnoka ott 

lakik annak közelében; áthivom vagy átkiál- 
tom. De meg különös édes ifjukori emlékek 
kötnek engem ahoz az egyszerü „Jó Pász- 
tor"-hoz. Ott álmodoztunk, ott terveltünk évek 
előtt Tolnay Lajossal, Dömötör Jánossal, 
Udvardyval, Szász Bélával. Oda csaltam ki 
ujabban nem rég Teleky Sándort, Nagy Im- 
rét, Halmit és mind igen jól érezték magokat 
e csöndes, elszigetelt fészekben. 

- Tudod mit? Vigy ki oda magaddal 
engem is. Szeretnék veled egyet-mást meg- 
beszélni. Uj darabot irtam. Alkalmas szere- 
ped lesz benne. Nem olvasta még más, csak 
Márkus Pista. 

Másnap alig vártam a négy órát, mikor 
a „Salvator" patikánál a Sip és Kerepesi-ut 
sarkán találkoznunk kellett. 

- Én gyalog szoktam kiballagni. Men- 
jünk most is gyalog. Ötre kiérünk, szólok 
kézszoritás közben. 
- Nem! Én nem birok gyalogolni. Majd 

üljünk föl a lóvonatra. Felültünk. 

mázolt papiros nem ismert egyéb teen- 
dőt, mint Szilágyi Dezső megtámadását 
és az üvöltő öröm kifejezését a felett, 
hogy Apponyi kerületében, Jászberény- 
ben ujabb erősségeket vett be a Bánffy- 
politika. 

Kit ne győzne meg az a maga- 
tartás arról a cynicus lelketlenségről, a 
mellyel a képviselőház többségét ha- 
talmába keritett érdekszövetkezet a po- 
litikai helyzet válságaiból való kibon- 
takozás kerdéset kezeli ? 

Nincs a világnak olyan országa, a 
melyben a hazafiak közlelkiismerete, 
pártkülönbségeket nem ismerve, szere- 
pet ne jelölne ki a jelenhez hasonló 
válságos helyzetben az olyan kaliberü 
államférfiak számara, mint a minőknek 
Szilágyi Dezsőt és Apponyi Albert gró- 
fot a magyar közélet ismeri. 

És nálunk a hatalmon levő párt 
sajtójának egyik magának nem kis je- 
lentőséget vindicáló organuma azzal 
véli az ő ura és parancsolója előtt ki- 
válóságát bebizonyithatni, hogy az erőök 
egyesitését feltétlenül követelő helyzet- 
tel rágalmakat szór Szilágyira, a kor- 
mánypolitika minden törekvése pedig 
annak demonstrálásában domborodik 
ki, hogy Apponyi Albert az ő eddigi 
választókerületében elvesztette sanszait. 

Vajjon képzelhető-e lelkiismeretlen- 
ségnek annál visszataszitóbb megnyi- 
latkozása ? 

Ennek láttára valóban igazat kell 
adnunk Vészi Józsefnek, a ki nyiltan 
azt a vádat dobja a Bánffy-rendszer 
vastag bőrrel bevont arczába, hogy 
czélja volt az ex-lex állapot előidézése. 

Különben megmagyarázhatatlan is 
marad a Bánffy Dezső nevéhez kötött 
erőszak rendszerének az a nyilvánvaló 
tendentiája, mely a kiméletlenség bru- 
talitásának vadságával ront neki minden 
nem tetsző nézetre és az ellenzéket a 
végelkeseredésbe, az országot az ex- 
lex állapot ingoványaiba kergette. 

Ha forgatjuk a magyar tőrténelem 
lapjait, az utolsó 300 év króntkájába 
alig találunk gyakrabban valamire an- 
nál a minduntalan érvényesülő mély 
aggodalomnál, a melylyel a KK. és 
RR, tisztes gyülekezete az adó megsza- 
vazás és ujonczmegajánlás jogait, 
mint az alkotmány legjelentékenyeb- 
hekként felismert garantiait kezeli. 

Es ma, a parlamentarizmussal és 
felelős miniszteriummal körülbástyázott 
alkotmányos élet ujabb korszakának 
31-ik esztendejében arra ébredünk, hogy 

Künn voltunk. Áthaladtunk a ligeten. De 
a tiz percznyi gyaloglásban ő már annyira 
kimerült, hogy az „Erzsébet-ut" elején álló 
omnibuszok egyikébe kellett beülnünk; persze 
olyanra, mely nem a Gólyához, hanem az uj 
lövöldéig vitt. Innen körüilbelül tiz percz alatt 
ujból gyalog kezdtünk vánszorogni a „Jó 
pásztor"-hoz. Már szinte bánni kezdtem, hogy 
kihoztam, mert itt már nem volt rendes 
járda, hanem olyan homok buczka-féle áta- 
bota. Itt aztán szorakoztatás czéljából elsza- 
valtam neki a „Jó Pásztor"-hoz pár nap előtt 
irott versemet. A mit legutóljára irtam, azt 
mindig tudtam könyv nélkül. És mivel min- 
den versiró azt hiszi, hogy vers nélkül nem 
születhetik semmi jó: engedelmével elsza- 
valtam ekkor is. Versben magyaráztam meg 
miért szerettem én ugy azt a szegényes „Jó 
Pásztor-"t. 

A „Jó Pásztor" előtt. 

- Tolnay Lajos barátomnak. - 

E csöndes ház, - emlékszel-é Lajos ? 

Tizenhat éve jártunk ketten itt ! 

A lég ma is oly édes balzsamos, 

A lombot oly lágy szellők szeldelik; 

A fényben uszó kék menyboltozat 

Ma is nevetve néz a földre le, 

Bármerre hordjam bágyadt arcomat : 

Szivem ma is gyönyörrel gyül tele. 

Im a kalászok ringó tábora 
A régi bókkal hajladoz felém, 

Árnyába hi a lombok sátora 

A csonka nyárfa megmaradt felén; 

E csonka nyárfa . . . nincs, mint hajdanán : 
Egyik sudár hová lett ? Nincsen itt. 
Hány sebbel áll ez is már oldalán ! 
Kaján kezek vagdalják, verdesik. 

Minket példáz ez: cngem, tégedet. 

Döbbent szivem fölsajdul, fáj e kép. 

kára és épen a parlamentárizmus egy 
hazugtheoriája: a többségi akarat min- 
denek felett való érvényesüléséuek theo- 
riája nevében dobatnak kotyavetvére. 

Hát compromittálhatja-e valami 
inkább magát a parlamentarismust az 
ekként érvényesitett theoriánál !? 

De hisz a Bánffy Dezső egész 
ténykedése, ha csak nem utaljuk an- 
nak magyarázatát, a Nerókat és Álbá- 
kat utólag a psychiakika ellenállhatlan 
törvényeivel igazoló elmekórtan meg- 
figyelései körébe, épen csak e compro- 
mittálási szándékot juttatja kifejezésre. 

A mit ez az elkérgesedett lelkü 
ember müvel, ha nem örültség, ugy a 
tekintélyek összeomlásán tervszerüleg 
dolgozó anarchia előkészitése. 

Csak e felfogás teszi érthetővé pl. 
azt ajunctimot, a melyet Doboka bölcse 

a 67-es alkotás rovására, a közös 

ügyes rendszer és a tisztátalan válasz- 
tások, mint két egymással elválhatlan 
kapcsolatban levő alakulás között fel- 
állitott. Ezzel compromitálta a Deák Fe- 
rencz alkotását. 

Csak igy magyarázható meg a 
koronára való folytonos hivatkozás, 
mely a király tekintélyét a kortes-esz- 
köz szinvonalára degradálja és ezzel a 
lovalitás eszméjet compromittálja. 

Es csak is igy van értelme a 
többségi akarat feltétlen érvényesüléséről 
felállitott elméletnek, a mely ez alkal- 
mazásában a parlamentárizmust érték- 
teleniti. 

Ekként fosztatik meg a nemzet 
mindazoktól az illusióktól, a melyeket 
lelkében az intezményeiben való biza- 
lom és e király iránt érzett hüség kel- 
tettek. És az illuzió helyét clfoglalja a 
rideg valóság, hogy megmaradt Bánffy 
Dezső. 1 

Megmaradt mert akkor is, mikor még 
a radikális Hermann Ottót is kiszólitja s 
tudományos munka zárkozott visszavo- 
nultságából az alkotmány bordázatának 
az összeomlás közeledtét jelentő és az 
ő süket füleibe is elható recsegése és 
a béke jeligéiét adja ajkaira, - nem 
tett egyebet, mint tovább játszta az 
apró furfangok és ravaszdi fogások já- 
tékát, melylyel a béke munkáját köve- 
telni czélzó Andrássy Gyulát meghatal- 
mazvány felmutatására szoritja, a jóvő 
elökészitésére a nemzeti közvélemény 
egyhangu megnyilatkozásával kijelőlt Szi- 
lágyi Dezsőt megrágalmaztatja és ellen- 
felei legnemesebbjeét : Apponyi Albertet 
saját választó-kerületében üldözőbe 
veszi. 

E csöndes ház is, hogy megvénhedett - 
Már nem mosolyg ugy semmi, mint elébb. .. 
A lég borul, nincs fénye, balzsama, 

Hideg, sötét árny rezg a lombokon 

És mintha rám fojtó köd omlana : 

Alá szegül, redőt vet homlokonm... 

E nyárfa, e ház, e nyilt féleresz : ! 

Nem bong, mint régen, - elhagyott, kihalt. 
Ég tudja: a jó gazda merre lesz? 

Hol, a ki verte a sok régi dalt? 

Itt áradoztunk boldog - édesen : 

„Én igy, te ugy; te ott, én itt leszek 1" 

Tudtál beszélni, buzgón, édesen : 

„,Excelsiór csak: semmi nem veszett 14 

Excelsior? Ej, hát miért sirok ? 
Hogy annyi álmunk sirban szendereg ? 

Bölcselmemen olvadt szivem kifog, 
Vigaszra szót keresni sem merek. 

Hiába hajtom: hány virág lehull, 
A mig gyümőlcscsé teljesül csak egy! 
A sziv le nem mond láng viragirul, 
Egy szirma is fáj, hogyha kárba megy. 

S tizenhat év! Ki mondhatná meg azt! 
Hány hullt azóta lelked s lelkemen ? 
Látom köröttem a tündér tavaszt, 
De bennem, itt, magamban nem lelem ! 
Tizenhat év . . . mi tenger élemény 
Virág-porát temette mélyibe. 
Oh mennyi álom. ábránd, hit, remény 

Merült le rajt s oszolt a semmibe ! 

Gyógyulni jöttem, kebleden, - mező ! 

Ős szent anyám: irért kerestelek; 
S kedélyemen a felleg egyre nő, 
Bum fátyla mind ziláltabb, nedvesebb. 
A külvilág pompája széttörött, 
Szivem magába sülyedten zajog, 

Gyula grófnak nincs alakilag kiállitott meg- 

Mit tegyen ezzel a politikával szem- 
ben a magyar némzet?! 

Türjön még, ha tud és gyászolja 
meg önsorsát. 

Mi felőltjük magunkra a gyászt és 
tűrelemért imádkozunk. 

V. A. 

A politikai helyzet. 
Budapest, jan. 2. 

A mai nap szenzácziója Bánffvnak hir- 
telen való Bécsbe utazása. 

Hogy miért hivta a király Bánffyt oly 

sürgösen Bécsbe, ezt sokfélekép kommentálják. 

Erősen tartja magát az a hir, hogy a 

király Bánffy előterjesztése folytán bizton 

hitte, hogy az ellenzék uj év előtt okvetlen 

fel fog hagyni akcziójával s Bánffy nem fog 

január 1-től törvénytelenül kormányozni. 

Most látta, hogy az ország mégis ex-lex ál- 
lapotba jutott, bizonyára részletes felvilágo- 

sitást fog kérni Bánffytól s egyszersmind uta- 

sitani fogja, hogy mielőbb találja meg a 

módokat a kibontakozásra, mert ez az álla- 

pot sokáig semmi szin alatt nem maradhat. 
k 

A pénzügyminiszter rendelete nagy kon- 

sternácziót okozott a vidéken, a hol mégsem 

hitték ennyire komolynak a helyzetet és a fő- 

ispánoktól több oly jelentés érkezett, hogy 

tömeges adó megtagadások várhatók. Feltünt 

Budapesten - a mely zárt város - hogy 

nem szedtek állami fogyasztási adót. 

A kormánypárti kliubban szokatlan élénk- 

ség uralkodik. Ennek egyszerü magyarázata 
az, hogy Bánffy bukásával sokan elesnek a 

husos fazekaktól. Ezt a jeles gárdát azok képe- 

zik, kik Bánffyt folyton bálványozzák s a kik már 

valamelyes konczhoz jutottak, vagy pedig 

már közel érzik magukat hozzá. 

Különben, mint hirlik, kezdenek háttérbe 

szorulni e minden áron való harcz emberei 

s tért hóditott a békés kibontakozás gondo- 

lata. Volt-e erre az üdvös változásra felsőbb 

tényezőnek is befolyása, a mint némelyek 

tudni vélik, nem kutatjuk. Annyi bizonyosnak 

látszik a szabadelvü párt több tagja előtt, 
hogy a budavári miniszterelnökségi palotá- 

ban - annak lebontása folytán ezidén utol- 
jára - elhangzott ujévi beszédek megadják 

a válságos politikai helyzet utvesztőjéből 
kivezető fonalat. 

A M-g szerint Bánffy Bécsbe utazása 

alighanem fordulatot jelent. Összeköttetésben 

lehet ezzel a fordulattal az Andrássy Gyula 

gróf egyengető missziója, mely elől Bánffy a 

napokban még azzal tért ki, hogy Andrássy 

Ez egybezajdult érzések között : 

Még háborultabb, lázadtabb vagyok. 

És mégis, oh, áldott e pillanat, 

Hogy éppen itt köté le lépteim; 

Dusabb vagyok e kinnal s boldogabb, 
Mint a jelen legcsábosb élvein : 
E rám özönlött emlék megtanit : 

Hiven szeretni mégis mily gyönyör! 

S dicskör gyanánt gyuladt reám a hit: 
Jaj annak, a kit ily bu nem gyötör!... 

- Szép! Mégis csak igazam van nekem. 

- Miben? 

- Abban, hogy te szinésznek 
csit mégis komoly vagy. 

- Meglehet. 

- Kártyázni se szeretsz. 

- Nem tudok. 

- Passihid szépek, de nem praktiku- 
sak. Nem jársz az Otthonba se. Azt külön- 
ben jól teszed. Régen méregetlek magamban. 

Köszönöm. Örülök rajta. Különösen, ha 
itéleted végül jól üt ki rám. 

- Jól, jól! Persze az nem következik 
okvetlenül belőle, hogy megelégedett boldog 
embernek is kell lenned; de annyi bizonyos, 
hogy enélkül a bizonyos komolyság nélkül 
semmiféle pálya se szép a világon; mig azzal 
még a legsivárabb is megfényesül. 

- Nem lehetek más, mint a mi va- 
gyok. Sok ellentétes elem van bennem a 
pályámmal, a szinészetemmel. A faluról vá- 
rosba; a városból a falura vágyom. 

- Lyrát irsz, holott minden tekintet 
azt parancsolja, hogy drámát irj. Müvésze- 
ted objektiv természetü és természeted egé- 
szen subjektiv. 

- Annyi bizonyos, hogy az én szenve- 
délyeim nekem a helyett, hogy pénzt hozná- 
nak, kiadásokra kényszeritnek. Passióimra 
mindig ráfizetek. 

egy ki- 

bizása a disszidensektől, de mely elől tegnap 
már nem térhetett ki, mert a megbizás ki- 
állittatott Csáky, Szilágyi, Hieronymi és Cho- 
rin által. A feltételek még titkoltatnak. Csak 
egy bizonyos: a Bánffy távozása. Ez conditio 
sine dua non. A Bánffyval folytatott alkudo- 
zások lefolyását Andrássy Gyula gróf közölte 
tegnap Csákyval és Szilágyival. A Szilágyi 
magas jókedve a disszidensek értekezletén 
arra enged következtetni, hogy eredmény 
jött létre. 

Ezt az eredményt Bánffy táviratilag 
bejelentette Bécsbe, minek következtében föl- 
sürgönyözték őt bővebb jelentésre. Minden 
valószinüség szerint ezzel a fordulattal áll 
összefüggésben az a tény is, hogy U/las- 
sics miniszter immár nem csinál párt- 
hivei előtt titkot abból a felfogásából 
és szándékából, hogy indemnity nél- 
kül nem tartja meg tárczáját. Ezt 
Wlassics már egy hét előtt közölte miniszter- 
társaival és kizártnak jelentett ki min- 
den kapaczitácziót. 

Akkor azonban sikerült Lukács pénzügy- 
miniszternek Wlassicsot még néhány napra 
megnyugtatni. 

Bánffy bárót, mint Bécsből irják, fe- 
lülről is elejtik. Hogy bukását enyhitsék, 
a teljes királyi kegy és egy igen magas 
rendjel adományozásával fogják neki 
fölmentését megadni, mert felülről sem fog- 
ják megengedni annak a látszatát, hogy az 
ellenzék buktatta meg a miniszterelnököt, 
hanem, hogy a király akarata érvényesült. 

A szerdai minisztertanács már minden 
valószinüség szerint formálisan is el fogja ha- 
tározni a kabinet demisszióját, annál is in- 
kább, mert az ex-lex állapot beálltával ma- 
gában a kabinetben is lényeges nézetkülömb- 
ségek merültek föl az iránt, hogy a meg nem 
szavazott indemnityre való tekintettel a kor- 
mány megmaradjon-e még tovább is helyén. 
Wlassics, Darányi és Fejérváry ellenzik a 

jelenlegi körülmények közt való megma- 
radást. 

A miniszterelnök kerületéből. 
Szilágy-Somlyó, jan. 1. 

A szilágy-somlyói választókerületben, - 
melynek tudvalevőleg Bánffy Dezső a képvi- 
selője, a kerület székhelyén Sz.-Somlyón szé- 
kelő kormánypárti intéző bizottságára is rá- 
ragadt a „becsapási" politika. - Csak nem 
tudott az a nehány ur - összesen 9, kik kö- 
zül csak egy nem hivatalbeli, a nagy ,„mutat- 
kozkatnámtól" a bőrében elférni, pedig tanul- 
hatott volna a pár héttel előbb szenvedett 
„pucscson", hogy a polgármester által terve- 
zett „bizalmi szavazat Bánffynak" csütörtököt 
mondott. 

Megállottunk, kénytelenek voltunk meg- 
állani a nagy homok miatt. Bele sülyedünk. 

- Ugyan mit mondanál egy olyan 
drámára vagy tragédiára, melynek pap lenne 
a hőse? 

- Mit? Hosszasan nézem végig fél- 
szemmel, mialatt lelkemen különféle gondo- 
latok vonulnak át. Mit? Csak azt, hogy ha 

összevéve se mérkőzhetnék annak az egynek 
a hatásával. Hajh! Barátom, te már nem 
ismerhetted, mert az én szinészi pályám leg- 
első éveire esik annak a nem eredeti, hanem 
francziából forditott hires szerelmi drámának 
a virágkora, melynek ,Evangelium és Család- 
élet" volt a czime. Hej, a furfangos franczia 
jól kieszelte. Ha te azt láttad volna, mikor 
Stífeliuz, az igy nevezett lutheranus lelkész 
a szószékben prédikácziója folyamában meg- 
pillantja a hivők közt hirtelen, véletlenül 
vele szemben megjelent Linát, a feleségét, 
kitől hütlensége miatt elvált: mily feszült 
figyelem, mily csodálatos tartalmas beszédes 
csendesség támadt még az állásban épült 
ponyvás nézőtéren is! Vagy, ha tanuja lettél 
volna a negyedik felvonás végjelenetében 
annak a sziveket olvasztó pillanatnak, mikor 
Stifelius, a pap, a kereszt alatt a temetőben 
az eléje térdelő, az eltaszitott, de örökké 
szeretett Linát megátkozni akarva, de ellene 
lázadt szivét hasadozni érezve, kezében a 
szent könyvvel, összeroegy - ah barátom, 
akkor magad felelnél meg magadnak arra a 
kérdésre, melyet most nekem föltettél! Per- 
sze - már engedj meg tolakodó kérdésem- 
ért - persze, az a pap te lennél? Különben 
mindegy, ha nem te lennél is, a közönség 
menthetetlenül azt hinné, hogy te vagy, neked 
kell lenni. 

- elakad. 
- Mit csakhogy ? Különben - pardon! 

jól meg lenne irva: minden darabod hatása 

- Nem épen. De mindenesetre ngyon 
sok lenne belőlem abban a papban. Csakhogy 
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A pártok számottevő elemei ugyanis 

kiegyezkedtek abban, hogy egyik fél sem pro- 
vokálja a másikat „tüntetésre". Meg volt te- 

hát a ,Treuga Dei."Mikor aztán a függetlenségi 

pártnak ujévig nem volt már vasárnapja, csen- 

desen az esthomályban egy privát lakáson 

összegyültenek a kormányhivek s megszüle- 

tett a „bizalommyilvánitás". Es megjelentek 

másnap reggel az utczák falain a „Magyar 

nemzethez" czimzett országos „hivatalos pla- 

kátok, melyeket éjjel a város által fizetett éj- 

jeli őrök szegeztek fel - rövid életre, mert 

még az nap megérdemelt helyökre, az utcza 

porába kerültek egytől egyig. 
Az ellenzék pedig felvette a keztyüt s 

nyomban kihirdette a „tiltakozó" népgyülést, 

mely pénteken délután fog megtartatni a 

szinház nagy termében, előre láthatólag óriási 

részvét mellett, mert az ellenzék impozáns 

módon fog most már fellépni a „bujkáló 

politikusok" eljárásával szemben s fennen 

hirdetni fogja, hogy a választókerület függet- 

len gondolkozásu polgárai elitélik a mai kor- 

mányrendszert, csodálják az országgyülési 

ellenzék Leonidászi küzdelmét s biznak benne, 

hogy a harczból a szabadság virágai nyilan- 

danak nemzetünk és hazánk számára! 

A választási reform. 
Az ujévi üdvözletek eredménye a bé- 

külésre való készségnek problematikus fel- 

ajánlása mellett a választási reformok beigé- 

rése. A kinek a szó is elég, az örvendhet, 

de a ki a Bánffy-kormánynak szavai és tet- 

tei közt levő folytonos ellentétet ismeri, 

annak fel kell sóhajtania : Adj Uram Isten 

választási reformot, de azt ne a Bánffy báró 
csinálja ! 

Maga az igéret szép szó, ha megtart- 

ják, ugy jó. Csakhogy ez a kabinet nagyon 

bőkezü volt eddig is az igéretekben, annál 

fukarabb azoknak megadásában, politikai 

irányzatában pedig sohasem a közjót, hanem 

csakis a saját pártérdekéit szolgálja, s igy a 

választási reform igérete is csak üres frázis, 

a mig a tettek, a kész javaslat és annak 

végrehajtása nem bizonyiték, hogy a reform 

csakugyan javit a helyzeten. 

Eddig is volt választási törvényünk, 

melyet rosszá csak a kormányok tettek, az a 

gyakorlat, melyet a kormány kifejlesztett az 

egyébként elég jó törvény mellett, elkezdvén 

a szavazatok irtását a jegyzékek készitésével, 

eltürvén a korrupcziót, a lélekvásárlást, alkal- 

mazván a hivatalos nyomásokat, kirendelvén 

és kitanitván a választási elnököket s leg- 

végül fentartván az igazolást a pártbiróság 

számára. 

Mit ér a legjobb törvény, ha annak 

végrehajtásával a jó czélzatokat lehetetlenné 

teszik? Igy vagyunk a választási refommal is. 

Ha a szabadelvü párt nem megy keresztül 

erkőlcsi tisztuláson, hiába lenne ugyis a re- 

form. Tehát első sorban ujemberek kellenek, 

a kiket még nem inficiált a szabadelvü kor- 

rupció szelleme, a kikben meg van a bizto- 

siték, - egyéni és férfiui jellemszilárd- 

ságukban, - hogy hatalomra jutván sem 

fogják a hatalom birtokáért tőrülni a kőz- 

szabadság és tisztesség feltételeit államférfiui 

kvalifikációjukból. E nélkül Tisza István be- 

széde nem ér többet a békakurottyolásnál. 

Hát ebből még se lesz semmi. Nem lehet, 

szegény édes anyám miatt. Hm! 
Úgy vettem észre, hogy Csiky nagyon 

fárad. 
Nehéz ez a gyaloglás - 

- Kűlönösen az én tettem - fuj na- 

gyot mosolyogva. 
- Tudod mit ir Tóth Kálmán a gya- 

loglásról. Mindig földerit ha rá gondolok. 

Ezernyolczszázhatvanháromban egy bal- 

lett előadásra irt birálatot, melynek egyik so- 

ra igy hangzik: „Rotter Irmán kivül a 
töb- 

biek mind gyalogoltak". Vidámitóul ezt is fel- 

hoztam neki. Jóizüt nevetett. S mintegy uj 

erőre kapva a már előttünk barátságos inte- 

getésekkel hajlongó akáczok árnyas során 
át 

elértünk az emlitett helyre. 

= Erfféle passzióidnál értem már, miért 

szereted te annyira a népszinmüveket, hogy 

a mint egyszer mondád, inkább szeretnél 

egy jó népszinmüvet irni, mint egy jó tra- 

gédiát. 
- Falun születtem, falun nőttem, mon- 

dom. S a népszinmü a legmagyarabb müfaj. 

A ki városban, kivált nagy városban szüle- 

tett és élt, az ne is fogjon népszinmüiráshoz. 
- Pedig én is nemsokára azt irok a 

népszinház számára. 
- Nem igen lesz az egyéb, mint fő- 

városi életkép, mint a Szigligeti ,Büszke Ber- 

tók"-ja, a ,Strike", „Parlagi Jancsi" stb. Kü- 

lőnben annak is megvan a maga jogo- 
sultsága. 

= Még magam sem tudom, mi lesz; 

de kell valaminek lenni, mert szavamat ad- 

tam. Azonban én azt hiszem, nem azért nem 

fogok tudni igazi népszinmüvet irni, mert 

többnyire városban éltem, hanem, mert a 

épszinmüi tárgyak már mind felvannak dol- 

a; ez a müűfaj a szokott felfogás 

értelmében teljesen elvirágzott, teljesen 

van meritve. Nagy szünet után azt mon- 

dom reá: 
- Mióta ismerlek, ezt a kifejezést már 

másod izben hallom tőled. Mikor először 

Ha a békekötésnek feltételei lesznek, 

azoknak első pontjául a személyi válságot, a 

pártviszonyok és a pártfelfogások purifikáczió- 

ját kell kikötniök, s mivel alig lehet remény, 

hogy a Tisza-Bánffy iskola hiveit jobb er- 

kölcsökre, tisztápbb alkotmányosságra szok- 

tassuk, először is menniök kell a szabadelvü 

párt czégéres demoralizálóinak, a Tisza-klikk- 

nek és csak azután jöhet szóba a békesség 

és vele a választási reform. 
Személyi változás, uj kormányzási rend- 

szer, erkölcsi megigazulás nélkül igért válasz- 

tási reformra nincs szükségünk. A capite 
piscis. Először a választási korrupczió oko- 

zóit kell pokolba kergetni. 

Az ,Ellenzék. 
Lapunk multjával ne 

jövője miatt nem a multról 
nem mondhatunk e , mint azt, 
hogy mindig és minden kérdésben a 
kötelesség szavára hallgatunk. A jövő 
iránt nem táplálunk egyéb reményt, 
mint azt, hogy Erdély magyar közön- 
ségének ezentul is szüksége lesz olyan 
organumra, mely teljesen független a 
szókimondásban, s becsületes hüséggel 
követi elveiben a magyar állam törté- 
neti hivatását. 

A jót, mit eddig nyujtottunk: igyek- 
szünk megtartani; a gyarlóságot, mely- 
től mi sem voltunk megkimélve: igyek- 
szünk leszokni. Igy haladunk a tőkéle- 
tesség felé buzgósággal és kitartással, 

Politikai vezéreszménk : a független 
magyar államiság. E vezéreszme jelöli 
meg itéletünk irányát csikkeinkben. 

Társadalmi vezéreszménk : az egyen- 
lőségnek, a humánizmusnak és az igaz- 
ságnak érvényesülése. El végből üldözzük 
a korrupcziót, a szervilizmust és az élős- 
dieket a haza testén. 

Irodalmi vezéreszménk: a magyar 
törekvések ápolása, a lábrakapott amyag- 
imádás ostorozása, az erkölcsileg sikam- 
ós és nemgetileg cynikus irány megvetése. 

Gazdasági vezéreszménk: a földbir- 
tok érdekeinek óvása, az ipar fölmentése 
az osztrák verseny nyügei alól s a ke- 
reskedelem fejlesztése a magyar forgalmi 
és a pénzügy önállósitása révén. 

Midőn hazánk érdekeit szolgáljuk : 

közönségünk érdekeinek teszünk eleget. 
Lapunk lámpavilág, mely nem önma- 
gáért ég, hanem másokért. 

Bartha Miklós, Magyary Mihály, 
főszerkesztő. szerkesztő. 

Az Ellenzék" ára: 

Egész évre ... 16 frt 
Eélévre...... frt 
Évnegyedre. ... Afrt 
Egy hóra.... 1 frt 50 kr. 
Egy szám...........ö.kt. 

KÉRELEM. 
Igen kérjük i. t. előfizetőinket, kegyes- 

kedjenek az előfizetések megujitásánál a 

könyvkereskedők közvetitését mellőzni, mert 

ők ezen közvetités fejében 10, 15 sőt még 

mondtad, sokan voltunk a társaságban, ösz- 

szevissza beszéltünk, nem tehettem meg rá 

megjegyzésemet. Most megteszem és kimon- 

dom, hogy ily nyilatkozatot ilyen kifejezést 

mindenkitől várhatok, csak tőled nem, a ki 
abszolut klasszikai müveltséggel birsz és va- 
lódi költő és igazi mübiró vagy. 

- No? És miért ? Talán nincs igazam ? 

Kikből, mikből állanak népszinmüveink 
fölvett alakjai ? 

Elsorolja valamennyit. Hogyan? És hol 
lehessen már most csak egy olyan fajtáju 
embert vagy asszonyt találni, ki az ujdon- 
ságnak szinét csak némi részben is magán 
viselhetné. Elcsépelt dolgokkal, sablonokkal, 
kénytelen előállani minden ujabb népszin- 
müiró. ; 

- Igaz, a mit mondasz és mégsem 
igaz. Az általad imént fölsorolt alakok alkotó 
elemek, személyek, egytől-egyig ismeretesek 
voltak már a Kisfaludi ,Pártütők-je óta majd 

minden népszinmüben. S mégis mikor a 

„Falu rossza? megjelent, eredeti ujdonság- 

nak üdvözölte a világ. Ugy tetszett, mintha 

addig nem is irtak volna még népszinmüűvet. 

Azért hóditott oly ellenálhatlanul, mert minden 
sora teljesen uj fényben ragyogott. 

Ezt ugyan elismerte; de láttam, hogy 

meggyöződésén nincs szándoka változtatni. 

Megbánás. 
A tövisek és narancsvirágok 

szerzőjétől. 

- Anygol regény. - 

Az ,Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

III. 

(Folytatás.) (5) 

Lágy, tiszta, vidám hangja volt és olyan 
nevetése, a mit jól esett hallgatni. Vissza nézve 

arra a napra, hibáztatom magamat. Egy leány- 

ennél is nagyobb százalékot szoktak a be- 

küldőtt dijakból levonni, a mi a lapnak nagy 

hátrányára szolgál. 

Az ELLENZÉK- 
kiadóhivatala. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 3. 

- Lönhart Ferencz főldi marad- 
ványainak végleges elhelyezése. Lön- 

hart Ferencz, Istenben boldogult erdélyi püs- 

pöknek a kathedrális sirboltban ideiglene- 

sen elhelyezett földi maradványait mult hó 

30-ikán szállitották át a piskii diszes sirboltba. 

D. u. 5 órakor ft. Mailáth Gusztáv gr. er- 

délyi püspők nagy segédlettel „Libera"-t 

mondott elődjének lelki üdvéért a székesegy- 

ház kriptája előtt, hol a székeskáptalan, a 

központi papság, tanárok és szép számu kő- 

zönség valának egybegyülve. A Libera elhang- 

zása után gyászkocsira emelték a koporsót s 

harangok zugása mellett indult a nagy halott 

végső utjára. Nerugodjék békességben ! 

= Sétatér kibővitése. A kolozsvári 

sétatér területben gyarapodott a m. é.-ben 

az által. hogy a Diána fürdő felőli árkot be- 

tőmték s ezzel a Diána, Bánffy kert és r. k. 

státus kertje között az elválasztó vonal meg- 

szünt. A tegnapi városi közgyülés kimondotta, 

hogy a szomszédoknál felmerülő épitkezések 

alkalmával figyelemmel lesz arra, hogy azok 

a területek, a melyek a sétatér kibővitésére 

szolgálnak, majdan ennekrészére fenntartas- 

sanak. 

- Uj utcza. Kolozsvárt a Belmagyar 

utezáról a Frőbel kert utczára egy uj utcza 

fog nyittatni. Ennek irány vonalát meg álla- 

pitotta tegnap a városi közgyülés, s kimon- 

dotta, hogy az utczához még szükséges te- 

rületet ki fogja sajátitani. 

- Járda takaritás. A kolozsvári 
utczai gyalogjárók tisztántartására vonatkozó, 

általánosságban már elfogadott szabályrende- 
let részletes tárgyalását tegnap kezdette a 
városi közgyülés. Az I. §. tárgyalása feletti 
vita betöltötte az egész délutánt. Az ügyhöz 
egy vagy több izben hosszabb fejtegetésekkel 
szólott Szabó Sámuel, Hajós János, Polcz 
Rezső, Somody István, Szvacsina Géza, Tut- 
sek Sándor, Feilitzsech Árthur br., Gajzágó 

Manó, Boros György, Benigni Sámuel, Nagy 

Lajos, Deák Albert, Fekete N. Béla, Salamon 

Antal, Csiky Viktor és mások. A gyülés két 
órai eszmecsere után az 1§.-telfogadta. Egy- 
uttal a szabályrendelet többi részét az el- 

hangzott beszédekben kifejezésre jutott elvek 

szerinti szövegezés végett kiadta a tanácsnak. 

- Vizaknai csata 50-ik évfor- 

dulója. A kolozsvári orsz. tört. Ereklye- 

Muzeum tervbe vette, hogy megünnepli a 

vizaknai csata 50. évfordulóját, mely ez év 

február 4-én lesz. E csata nevezetes arról, 

hogy annak elfogadására Bem nem volt el- 

készülve. Egy vasárnapi napra Bem, a ki 

segélyt várt, istentiszteletet rendelt. A várt 

segély helyett Puchner érkezett meg 8000 
emberével és 30 ágyuval s istentisztelet he- 
lyett tüzérek minisztráltak s az ágyuk hin- 

tették a vasárnapi tömjénfüstöt. E csatában 
részt vett Petőfi is. Ő maga irja le, hogy: 

„Mindent megtettünk, a mit 
Kivánt a becsület... 
Tizannyi volt az ellen, 
Győznünk nem lehetett. 

Ötszáz honvéd vére festette a havat, 

kiket a győztes osztrákok a sóaknába dob- 

tak (Köztük több élőt is.). Ez időben már a 
muszkák is bejöttek Erdélybe mintegy 5000-en, 

leányos és a női méltósággal ellenkező; de 

ez inkább volt a Lady Saxon hibája mint az 
enyém. Ő vetette el a magot, hogy enyém 

legyen az aratás. 
Lady Saxon kért, hogy maradjak ott 

egész napra és beleegyezésemet bizonyosra 

véve a kocsit visszaküldte a nagy néném 

után. Ez volt a napok napja! Éppen olyan 

képtelen volnék leirni, mint a rózsát, a reg- 

geli ég bibor pirját és aranyos szinét lefes- 

teni. Őlyan nap volt az, mely lelkemet érett- 

ségre ébresztette; és egy olyan uj életnek a 

hajnala, mely még szépségében is rettenetes 

volt. A legragyogobb nap és a legmélyebb 

árnyék volt; a nap, midőn arczának fénye 

felém volt fordulva, midőn hozzám beszélt; 

árny, midőn távol volt, vagy másokkal el- 

foglalva. í 

Küut voltunk a nagy fehér Magnolia fa 
ajatt és ő Magnolia virág illatának az erejé- 

ről beszélt. Midőn a Syringa fákhoz mentünk, 

egy legendát mondott el nekem valamelyik 

ős anyjáról, aki egy Syringa ágat tört le, hogy 

a szeretőjének adja, midőn az a csatába ment 

és a szeretője szive vérével megfestve kapta 

azt vissza. 
- Éppen erről a fáról volt az letörve, 

mondá. 
Ebéd után künt voltunk a cziprus fa 

alatt, Lord Saxon elmondta nekem, hogy az 

anyja mily gyakran irt rólam és hogy ó a 

Gordon Felicián nevet mily jól ösmerte. 

- De kellemes meglepetés volt szá- 
momra fenntartva, mondá mosolyogva. Én azt 
gondoltam, hogy maga egy megélemedett 
mátrona és fiatal leánynak találtam. El vol- 

tam bámulva, midőn arczát a virágok mö- 
gött megláttam. 

Szenvedélyes ifju szivemmel szerettem 
volna megkérdezni, hogy szépnek találta-e az 
arczomat, hogy tetszettem e neki. 

De nem, soha sem szabad megtudnia, 
hogy az anyja az ő haza jövetele előtt sze- 

közremüködött a nyomor és éhinség is, mely 

naksem volna szabad kéretlenül adni. Ez nem 

relmessé tett a fiába. 

Skariatin vezetése alatt Szeben és Brassó 
városok óhajtására és meghivására. E meg- 
hivást a kamarilla közvetitette. A magyar 
képviselőház ezt mindaddig nem hitte, a mig 
Bem tábornok két eleven muszka foglyot 
nem küldött mutatványszámul. A vizaknai 
elmaradt istentiszteletet az ereklye-muzeum 
kezdeményezésére megtartották 1894-ben, 45 
év mulva. Akkor is vasárnapra esett e nap. 
Az 50 évi évforduló megünneplésének elő- 
készitésére felkérték Sz. Bakk Endre plé- 
bánost, a Ferencz József-rend lovagját. Az 
ünnepélyen óhajtják bemutatni Baki festő- 
müvésznek a „Vizaknai csata" képét, melyen 
Bem tábornok is látható s melyet az ereklye- 
muzeumnak ajándékozott Kreith Béla gr. E 
kép a képzőmüvészeti tárlaton kitüntetésben 
részesült. 

- Mai tárczánk. Lapunk 

czája „Miről is beszélgettünk egykor Csiky Ger- 

gelylyel ?* felytatása annak a czikknek, a mely 

lapunk karácsonyi számának mellékletén jelent 

meg E. Kovács Gyula tollából. Szinházunk 

kitünő müvészének ezen mulattató czikksorozata, 

mely érdekesen jellemzi az elhunyt szinmüirót és 

rajzolja az akkori szinházi viszonyokat, még há- 

rom fotytatásból fog állani. 

- B. u. é. k. Ezt a négy betüt so- 

kan ugy értelmezték, hogy a sárga főldig 

leitták magukat. Egy iparos legény a gáz- 

gyárba vetődött tök részegen. Ott őrültnek 

gondolták s a rendőrséghez telefonáltak. A 

t. ur a rendőrség kocsiján nem volthajlandó 

bemenni. Gyalog vonult be a dolgozó házba, 

diszkisérettel. Egy másik részeget leptikán 

szállitottak be. A mentőknek és orvosoknak 

is akadt dolguk. B. u. é. k. fejében több 

embernek betörték a fejét. 

- Sapka tolvaj. Marosán Juon 

czégéres tolvaj sapkákon kezdte és sonkán 

folytatta a lopást. Mindkét vállalat kedvező- 

leg ütött be. Már épen nagyobbitani akarta 

üzletét s e czélból egy széchenyi téri hentes 

boltból kolbászt, szalonnát és oldalast akart 

rekvirálni. Itt azonban csődőt mondott az 

üzlet. A rendőrség megkezdte vele a leszá- 

molást. Marosán ur ugy nyilatkozott, hogy a 

sapkákat, tekintettel a hideg télre, pénzen 

szerezte be. Ám a rendőrség, tekintettel az 

enyhe időjárásra, ezt nem akczeptálta. A 

sonkákra ugy nyilatkozott, hogy azokat oláh 

karácsonyra vette, szentelni. Azonban sonkát 

csak husvétkor szentelnek. És igy minden 

szava hazugságnak bizonyulván, Marosán ur 

most sonka és sapka nélkül ül és számot 

ad sáfárkodásáról. ! 

- Verzár püspök szamosujvári em- 
lék-szobrának költségeire az eddigi adako- 

zások nem nyolczvanezeret - mint egyikkö- 

zelebbi számunkban sajtóhiba folytán olvas- 

ható - hanem körülbélöl nyolczezer fo- 

rintot eredményeztek. 

- Tolvaj nő. Szőcs Róza rovott elő 

életü s Kolozsvárról kiutasitott tolvajnő lo- 

pási kisérletet tett V. A. dr. Szentegyház 

utezai lakásán. A jeles hölgyet azonban tet- 

ten érték és most a hüvösön várja az ité- 

letet. 

- Hideg idő Olaszországban. 
Mig egész Közép-Eurépában ritka enyhe idő- 

járás uralkodik, holott havas, jeges időnek 

kellene lennie, addig Olaszországnak ugyan- 

csak kijutott a hidegből. Felső-Olaszország- 

ban 10-12 nap óta állandóan zérus alatt 

a hőmérő, Közép-Olaszországban pedig, pél- 

dául Flórenczben két hét óta hét és fél fok 

meleg volt a hőmérőnek legmagasabb állása. 

Nápolyban pedig a mult hó 17-én három 
embert találtak az utczán halva. Itt azonban 

mai tár- 

És, a mint a cziprus sötét ágai alatt 

állottunk, a folyó és a fenyves felett a nap- 

lementét nézve, elhatároztam, hogy titkomat 

senki se tudja meg, hogy senki se olvassa 

azt az arczomról, vagy hallja a hangomban, 

vagy lássa a szememből sugározni. Szükség- 

telen, hogy azt valaha tudják. 

Én megtudom és megfogom a titkomat 

őrizni. 
Végre e főnséges boldogságnak a napja 

bevégződött. Ehhez nem lehetett hasonló, a 
hogy nem lehet kétszer napfeljötte, a letört 

rózsák és liliomok nem virithatnak kétszer. 

Ez volt a szerelem első hajnala; fönséges, 

de hóditó. 
A csillagok fénye alatt mentünk haza 

a nagy nénémmel, de én nem láttam azokat. 
Midőn az ég felé emeltem az arczomat, 

egyedül a Lord Laxon - a Nello arczát 

láttam. 

IV. 

- Félice, tetszik magának a fiam ? 
kérdé Lady Saxon nehány nap mulva. Olyan- 
nak találta, a milyennek várta? Jól ir- 

tam le? 

Midőn kérdésére válaszoltam, nem mer- 

tem egyenesen a szemébe nézni; de mosolyt 

láttam az ajkain. 

Nello két hét óta volt otthon és én 

elfelejtettem, hogy Dunroon az ő jővetele 

előtt milyen volt. Mult és jövő nem érde- 

keltek. Csak a jelenre gondoltam az ő bol- 

dogságával és elragadtató gyönyörével. 

Soha sem untuk meg egymást, mert sok 

eszménk és izlésünk egyezett. Ő kitünő tár- 
salgó volt és én hallgató. 

Senki sem látszott különösnek találni, 

hogy mi órákat töltöttünk együtt. Lady Saxon 

nem tett megjegyzést reá, sem a nagynéném. 

Dunroonba való meghivás nélkül kevés nap 

mult el; és, ha azt nem fogadtuk el, Lord 

Saxon jött át Jesmond Denebe. És ez az 

élvezet, ez az ujdonság, a személyes bol- 

Olaszország bizonyos videkein ijesztő mérv- 
ben kezd terjedni. A zord tél folytán azok- 
ban az olasz városokban, melyeket az ide- 
genek főkép látogatni szoktak, a vendégék 
üresen állanak, s azok az emberek, kik az 
idegenforgalomból élnek (ezek száma pedig 
rengeteg) az idén szokatlanul nagy nyomor- 
ral küzdenek. 

- Farkasok. Makoviczán (Sáros vár- 
megye) Winkler főszolgabiró egy eperjesi ta- 
nár vendégének tiszteletére nemrég vadá- 
szatot rendezett. Ez alkalommal négy hatal- 
mas farkasra akadtak, a melyek közül egyet 
sulyosan meg is sebeztek. Ugyanők a felső- 
szoldniki erdőségben egész farkas falka nyo- 
mára akadtak. A farkasok a gazdasági álla- 
tok állományában gyakran nagy károkat 
okoztak. 

- A Röntgen-sugarak a barom- 
fitenyésztés szolgálatában. Egy ameri- 
kai farmer, kinek tyuk állománya 14000 drb. 
volt, azt tapasztalta, hogy igen sok tyukot 
tart, melyek rossz tojók. Miután az ilyen 

hiába etetett szárnyas sok kiadást okozott 
gazdájának, elhatározta, hogy Röntgen sugár- 
ral megvizsgálja valamennyi tyukját a tojós- 
ságra. A kisérlet jól bevált - állitás szertnt, 
- mert minden tyúknál látni lehetett a tojás- 
tartó nagyságát, miből aztán következtetve, 
vagy kimustrálta a tyukot, vagy további te- 
nyésztésre használta fel. 

- Ritka vadászzsákmány. Érde- 
kes zsákmányai voltak - mint nekünk irják 
- az idei vedrődi hajtóvadászatoknak, a 
melyeket a gróf Zichy Gyula uradalmi va- 
dászterületén tartottak. Október hó végén a 
magyar-diószegi határban Popper Ján" 
vadász 88 tiszta fehér mezei nyul- 
czember 22-én pedig a nagy b 
kon a puszta-földémesi hat 
Károly nagyszombati kere 
nyulat hozott teritékre, a 
nyeregalaku barna foltot 
tóvadászatokon különben 
foglyot lőttek. 

- Krokodilte 
főleg a Nilus környé 
alligátorokat mesters 
teni. Most az Egyesi 
tenyésztési kisérlete 
rida kormánya ug 
lalmi időt szabott : 
tén belefogott meste 
A mocsarakban és is 
kat azóta összegyüjtik 
teszik, hogy kikeljenek, 
fiatalokat e czélra bere. 
ellátott medenczékben e 
tenyésztik. Ha azután azo 
got már elérték, akkor lelő 
kodilok bőre és fogai igen x. 

ket, sőt a husából is tudnak 
olajat előállitani, mig a hus b 
egyéb hulladékokat ebek és dis 

használják fel. 
Le a kerékpár-adóv 

gyar kerékpár-szövetség mult hó 
tott rendkivüli tanácsülésén tudva, 
határozta, hogy a fővárosi tanács á 

szavazott kerékpár-adó behozatala elle. 

kozó meetinget rendez, melyet nagyobi 
déki városokban is tartanak. Budapeste 
tiltakozó meeting, a szövetség legutóbb 4 
tott elnökségi ülésén hozott határozata szeri 
e hó 15-én lesz. 

- Felséges asszonyok életkora 
Lujza dán királyné nem csupán „Europa 

anyósa" volt, de egyszersmind földrészünk 

legidősebb fejedelemaszszonya. Halálával Vik- 
tória angol királynő vette át a dovenne sze- 
repét, aki született 1819. május 24-én. Kővet- 
keznek korszerint: Zsófia Vilhelmina nassaui 

herczegnő, a svéd király felesége, született 

1836. julius 9-én : Mária Henrietta Anna oszt- 
rák főherczegnö, a belgák királynéja, született 

1846. augusztus 23-án, Budapesten; Olga 

Konstantinovna, orosz nagyherczegnő, Görög- 

dogság és mulékony fájdalom vegyületével 
minden reggel erősebb hatással volt reám. 
Ő álmok álmodozója, szépség szeretője, költő 
és müvész volt egy személyben. De én előt- 

tem nem volt a világon hozzá hasonló - 

ő egyedül állott. 

Ö soha sem beszélt szerelemről, de 

mindig szives, gyöngéd és figyelmes volt; 

és bizonyosra vettem, hogy tetszettem neki, 

mert sok vázlatot csinált rólam. Azzal hize- 

legtem magamnak, hogy szerelmemet jól el- 

rejtettem, hogy arról senki sem tudott, hogy 

az a szivem legbelsőbb rejtekébe van el- 

rejtve. 

Éreztem, hogy irántam való szeretete 

fokozódott, mert volt közöttünk egy megl
oti 

hatatlan valami, ami erősebb érzés volt a 

barátságnál. Midőn hozzám beszált, pnaia 
lágyabb volt és gyöngédebb: midőn reám 

nézett szeme őszinte bámulattal ragyogott. 

Meg voltam róla győződve, hogy gondolt 

reám, emlékezett a szavaimra, tanulmányozta 

tetszésemet - és, nem volt e/ ez a növe- 

kedő szerelem jele? 

Egy este együtt állottunk egy ákáczfa 
mellett és én egy ágat tőrtem le róla és át 

nyujtottam neki. 

- Nem sok virágot ösmerek, mely 

szebb volna ennél - mondám; és a mint 

ő elvette azt tölem, megcsókolta a kezemet. 

Egy más alkalommal együtt voltunk a 

könyvtárcbn, egy könyvet keresünk, melyet 

ő talált meg; és a mint lehajolt, hogy ide 

adja, a homlokomat érinté az ajkaival. Ab- 

ban a pillanatban a menyország fényessége 

és üdvössége omlott reám. Ő megtanult sze- 
retni engem! És későbben, midőn a közeli 

V
 

A 

erdőbe sétáltunk, hogy a fülemüléket haill- 

gassuk, ismét megcsókolt. 

És a mint az ezüstös holdvilágban, mely 
a fejünk felett levő levél boltozaton átszürő- 

dött, tovább mentünk, csak a madarak éneke 

törte meg a csendet. ; 

Az egész országban nem volt oly hires 
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ország királynéja, született 1851. augusztus 
22-én; Margerita, a szép olasz királyné szű- 
letett I851. november 20-án; Mária Krisztina 

spanyol regens-királyné született 1858. julius 
21-én; Auguszta Viktoria német császárné 
született 1858. október 22-én; Amália orlé- 
ansi herczegnő, a portugál király neje szüle- 
tett 1865. szeptember 28-án; Mária Lujza 
bolgár fejedelemasszony született 1870. janu- 
ár 17-én; Alexandra Fedorowna orosz csá- 
szárné született 1872. május 26-án; Vilma 
hollandiai királynó, Európa legifjabb szuve- 

rénje tudvalevőleg augusztus 31-én ünnepelte 
18-ik születésenapját. 

Az exotikus felségekről bajos megbizha- 
tó adatokat szerezni. A kinai császárné élet- 
korát nem tudják, pedig ez éppen most ta- 
gadhatatlanul nagyon érdekelné a világot; 
Harouko japáni császárné 1850. május 28-án 
született. Waddhana, a sziámi király felesége 
1862. szeptember 10-én. Végül Taitou abisz- 
sztniai császárné, a hős Menelik életpárja 
novemberben tőlti be negyvenötődik életévét. 

- Osztrák hadnagy és magyar 
vasutas kisasszony. Megemlékeztünk ar- 
ról az érdekes becsületsértési pörről, melyet 
a Magyar Államvasutak igazgatósága Phile- 
mon hadnagy óécsi lakós ellen inditott, mert 
ez szemtelenségnek mondotta a brassói vasut 
pénztárosnőjének eljárását, hogy német kér- 
désére magyarul felelt. Az osztrák 
most meghozta ez egyben az itéletet, mely- 
lyel a hadnagyot szemtelenség kifejezzéseért 
becsületsértésben vétkesnek mondotta és tiz 
forint pénzbüntetésre itélte. Enyhitő körül- 
ményül vette a biró, hogy a hadnagy talán 
jogos felháborodásban használta a sértő kife- 
jezest. 

- A szultán mindennapi kenyere. 
A török szultánnak ételét nem olyen egysze- 

"Azik ám meg, mint akár a mi egyszerü 
aknak, akár más európai állam kirá- 

stelét. Az ő ebédjét külön szakács 
eg egy másik segédnek az asszisz- 
ellett, más földi halandó ahhoz hoz- 
vulhatván. Ezüst edényben főznek a 
Ha megfőtt az étel, az edényt egy 
ssal lepecsételik, bélyeggel elllátják 
zultán előtt bontja fel azt az erre 
amazott kamarás, a ki egy-egy ka- 
tolgat minden ételből, mielőtt a szul- 
még hozzányult volna. Ez a szer- 
stán elővigyázat, nehogy a szultán 
an megmérgeztethessék, a mely 
1 rendszabály különben, a mint azt 
emből tudjuk, meg nem akadályozta 

a török uralkodók számtalanja ne 

1 mult volna ki az árnyékvilágból. 
endesen ugyanazon edénybe tálal- 
Itán elé, a melyben főtt vagy sült; 
esetben arany és edények anyaga; 

an olcsóbb fémből való is, mindig 
diszitett tartóba van erősitve, melyet 

lga mindaddig kezében tart, mig csak 
as uralkodó ebédjét el nem költötte. 

Régi magyar szók. A Magyar 
r tegnapelőtt megjelent novemberi fü- 

ből veszszük át a következő apróságokat: 

Hogy hivták a fagylaltot a mult század- 
an? Gvadányi tanusága szerint fagyos volt 

a neve. „Enyhülnek fagyossal s mandola te- 
jével mond a jó öreg Gvadányi s kár, hogy 
a nyelvujitás nem hallgatott az ő szavára, 
mert akor nem éreznék a német Gefrorenes 
ize a magyar fagylalton, ezen a nyelvtanilag 
bár helyesen képezett, de mégis erőltetett 
szón. In egy ujabb bizonyság, hogy a nyelv- 

ujitás mily kevéssé épitett a hagyományra s 
mily kevéssé tartotta számon és használja fől 
a nyelvnek régen kész alkotásait. 

Milyen idős a „nagyságő ? Ha mai nagy 
divatjából kővetkeztetnénk, azt kellene hin- 
nünk, hogy olyan ujabb termék, akár az őn 
és kegyed ? Hiszen ma minden asszonyt és 
minden leányt, kiknek rangját nem tudjuk, 

memsaroagtekakezazozagososszkezoeaz oszapoko 

hely a csalogányok mennyiségére és dalára, 
mint Jesmond Dene. A fenyves közelében 
levő bokrok és fák között egész gyarmata 
volt ez édes zenészeknek. Én gyakran hall- 
gattam őket és akkor ugy tetszett előttem, 
mintha dallamos zenéjűkkel a szivemet csal- 
ták volna ki a keblemből. De egy este - 
egész nap Dunroonban voltunk - lelkese- 
déssel beszéltem a csalogányokról és a je- 
lenlevő vendégek egyrésze azon kivánságot 
fejezte ki, hogy azokat hallják és miután szép 
holdvilágos este volt, ugy intézkedtünk, hogy 
hajtsunk át mindnyájan Jesmond Denebe és 
onnét menjünk az erdőbe; onnét visszatérve 
a vendégek nálunk frissitőt vesznek maguk- 
hoz és aztán haza mennek. . 

Felcián, ma szép esténk lesz, 
mondá Lord Saxon, ez időre anya és fiu 
megtanulták a keresztnevemen szólani hoz- 
zám. 

Attól a pillanattól kezdve, hogy Jes- 
mond Denet elhagytuk, egész addig, mig az 
erdőbe érkeztünk, minden egy boldog álom 
volt nekem. A különböző csoportok alaku- 
lására nem ügyeltem; csak azt tudtam, hogy 
az a hang, mely szivemnek minden idejét 
őrömteljes rezgésbe hozta, azt mondta - 

- Feliczián, engedje, hogy mi együtt 
menjünk. 

Lord Saxon az arczomra nézett és én 
remegő szivvel és piruló arczczal fordultam 
hozzá, hogy vele menjek. 

Lassan mentünk a sötét fák mellett, 
hallgatva a folyó zugását, amint őrületes si- 
etséggel rohant a tengerbe; néztük a némán 
csillogó csillagokat az ég boltozatán, a mint 
örködve néztek le reánk. Olyan estém soha 
sem lehet többé. 

Arra az estére ugy nézek vissza, mint 
életem tökéletesen boldog estéjére. EZz nem 
a szerelem teljes napkelte volt, ez annak 
az üde remegő hajnala volt. Lord Saxon 
keveset beszélt, de a köztünk levő hallgatás 
többet mondott a szavaknál. 

(Folytatása következik.) 
- 

biróság 

megnagyságolunk. A szó pedig százévesnél is 
régibb : Bessenyei, Gvadányi széltére használ- 
ják, nemcsak nőkre, hanem férfiakra is. Lásd 
Bessenyeinek gróf Teleki József ellen irott 
versét, közölve a Széll Farkas kiadta Bihari 
remetében. 

- Hegyomlás a svájczi határon. 
Luzernből érkezett táviratok nagy katasztró- 
fáról számolnak be, melyet a St-Gotthardból 
kiálló ugynevezett Sassorosso (vörös szikla) 
hegykúp leomlása okozott. Az ott felgyülem- 
lett hó és jégtömeg hirtelen megmozdultak 
és hajnali két órakor megindult a hegy, mely- 
nek lecsuszamlása csak délelőtt kilencz óra- 
kor ért véget. A lezuhanó hó- és sziklatöme- 
gek az Auroló szállodát és hasonnevü hely- 
ségnek több házát eltemették. A helység fö- 
lött erőd van, melyből idejekorán észrevet- 
ték, hogy a hegy mozogni kezd és ágyu- 
lövésekkel hivták föl a lakosság figyelmét. 
Csakis ennek kőszönhető, hogy a lakók leg- 
nagyobb része idejekorán menekülhetett és 
nagyobb szerencsétlenség nem történt. A le- 
zuhanó sziklatőmegek a helység felső részét 
érték és hét házat s tőbb istállót teljesen el- 
temettek. Három ember meghalt, tőbben su- 
lyosan megsebesültek. Az összes lakók, azok 
is, kiknek házait nem érte a hegyomlás, el- 
hagyták a helységet és a közeli, most üresen 
álló szállodákban tanyáznak. A St-Gotthard 
vasut forgalmát a hegyomlás nem zavarta 
meg. 

- Német burgonya Konstanti- 
nápolyban. Ez év tavaszán Zeplien kapi- 
tány 50 mm. burgonyát szállitott Hamburg- 
ból Konstantinápolyba. Daczára az angol 
kikötők felé tett kerülőknek, minek folytán 
a burgonya 5 hétig volt hajón, a küldemény 
kitünő állapotban érkezett meg. A burgonya 
a török fővárosban magas áron értékesittetett 
és lépések tétettek, hogy a levantei hajók 
20 nap alatt szállitsák a burgonya küldemé- 
nyeket. Minderre természetesen okot adott 
a burgonya magas ára Konstantinápolyban, 
ugy, hogy Marseilleből, valamint Olaszország- 
ból már régen visznek burgonyát az ottani 
piaczra. Tekintve burgonyánk minőségét és 
a Dunán való olcsó szállitást, érdemes volna 
egy élelmes kereskedőnek kisérletet tenni és 
burgonyát a török fővárosba küldeni, miután 
könnyen lehetséges, hogy idővel jó kiviteli 
üzletté nőné ki magát a burgonyának Török- 
országba való szállitása. , 

- Az uj katonai névtár szerint 
szolgálatban van 32 lovassági táborszernagy 
és tábornok, 104 altábornagy, 145 vezérőr- 
nagy. A nem aktiv magasrangu tisztek száma 
jóval nagyobb: 18 táborszernagy, 33 czim- 
zetes táborszernagy, 180 tényleges és 100 
czimzetes altábornagy, 188 tényleges és 155 
czimzetes vezérőrnagy. A hadseregben rang- 
ban legidősebb tábornokok a lovasságnál 
Piret b., Appel, Windischgrátz Lajos herczeg, 
Beck báró, Reinlánder, Waldstátten, Grünné 
és Welsersheimb grófok, Fejérváry br., Win- 
dischgrátz József herczeg, Krieghammer ha- 
dügyminiszter, Paar gr. szánysegéd. Tartalé- 
kos ezredes csak egy van: az udvari és ál- 
lami nyomda igazgatója, Volkmer Ottomár 
udvari tanacsos, a belföldi Mária Therézia 
rendjelesek száma hatra olvadt össze: gr. 
Sternberg, Appel, Fejérváry, Piret, Pielsticker 
és Bechtolsheim. Az ujonnan alapitott gyé- 
mántos katonai érdemkeresztnek tizenkét 
tulajdonosa van. A régebbi katonai érdem- 
kereszt legrégibb tulajdonosa Thurn-Taxis 
herczeg. 

- Agyümölcsfélék a külkereskede- 
lemben. Az ez évben, a mint már ismere- 
tes is, az amerikai gyümölcs kisebb mennyi- 
ségben juthatott az európai piaczokra, mint 
a mult évben a gyengébb termés és a föllé- 
pett vértetvek következtében. A kisebb for- 
galom, a mely leginkább az angol német pia- 
czokon mutatkozott, a friss gyümölcs árát fől- 
verte; nagyon megdrágult az alma és körte, 
melyből különben más esztendőkben igen sok 
amerikai származásu gyümölcs érkezett az 
emlitett két államba. A hiány némi ellensu- 
lyozására az európai export-államok ugyan 
kisérleteztek az idén is az angol és német 
piaczokon gyümölcseikkel, de ugy látszik, hogy 
tömegesen exportálhatta jó kvalitásu termékeit 
és természetesen megfelelő árakat is ért el a 
bevitelre utalt gyümölcspiaczokon. Svájcz 
gyömőlcskivitele az ez évben jelentékenyen 
több volt mint az előző években, mig ugyan- 
is a főszezonban több mint 600.000 méter- 
mázsa frissgyümölcsötexportálhatott leginkább 
Németországba, amult évi összes forgalom csak 
154,000 métermázsa s az 1895-iki kivitel 
64,000 métermázsára rugott. Ez is mutatja, 
mennyire kivánatos volna, hogy a magyar 
piaczok is törekedjenek az idegen államok, 
főkép az angol és a német piaczok megszer- 
zésére, a melyek bizonyára szivesen látnák 
a mi jobb minőségü produktumainkat is. 

- Brit világkábel. Széles arányú 
s nagy alapokra fektetett terv foglalkoztatja 
legközelebb Kanadát s valószinüleg Angliát 
is. Ez a brit világkábel, melynek támpont- 
jai tisztán angol ffőldön volnának. A tervet 
a nagy Paczificz-kábel egyik legbuzgóbb 
hive, Sir Sandford Fleming, dolgozta ki, A 
kormánynak most bemutatott terv szerint oly 
kábelről volna szó, mely Kanada Pacific-partján 
Nanconver szigeténél venné kezdetét. Onnan 
a kábel átszelné az oczeánt s valamelyik 
brit szigeten keresztül Uj-Seelandba vezetne. 
Onnan Ausztráliába s az indiai oczeánon át 
déli Afrikába vinne. Déli-Afrikától a Ber- 
munda-szigeteken át Kanadába vezetne visz- 
sza. Ilyképen Anglia összes gyarmatai össze- 
köttetnének egymással s a szénszállitó állo- 
másokkal, a nélkül azonban, hogy az anya- 
országot is érintenék. 

- A jövő zenéje. Echegaray José, 
a hires spanyol drámairó könyvet irt a saját 
szerencsétlen nemzetéről. A Nagy Galeotto 
szerzője, a ki vagy háromszáz drámával gaz- 
dagitotta eddig a világirodalmat, legujabb mü- 
vében előfordul a költészet világától s a szá- 
zad nagy találmányaira akarja terelni a spa- 
nyolok figyelmét. Echegaray bámulja az an- 

golokat s csak attól reméli népe ujjászülését, 
ha a tudományok és az ipar terén felveszi 
a küzdelmet a ködös Albionnal. Külön feje- 
zetekben dicséri a tizenkileczedik század kor- 
szakos találmányait: a távolról, a fényképe- 
zést, a vasutat, a villamos világitást, a tele- 
font, különösen pedig a fonografot. Fchegaray 
szerint a fonograf lassan-lassan háttérbe 
fogja szoritani a hirlapokat. Utódaink nem 
olvasnak majd, hanem hallgatnak. 

- Az orleansi szüzről. Az Orléans- 
család birtokában egy igen érdékes levél van, 
melyet Dunois, egy félvér-orleansi lovag irt 
1481-ben legjobb barátjának, Faintrailles lo- 
vagnak, A levél következőleg hangzik: „Jo- 
hanna nyomorultul pusztult el! Hullassunk 
könnyeket felette, drága Faintrailles! Azt az 
isteni szép, nagy hősnőt a nyomorult, gyáva 
angolok a legocsmányabb vádak alapján vé- 
gezték ki... De Nagy Károlyra esküszöm, 
hogy becstelen lesz nevem, ha meg nem 
torlom azt az imádott nőt, a kit minden 
merész és veszélyes vállalatában követtem." 
Iyen hangon folytatja azután tovább a 
bosszuterveket. Dunois szerelmes volt az or- 
leansi szüzbe s erről a lángoló szerelemről, 
ép ugy, mint a fenti levélről ugy látszik 
Schillernek is volt tudomása, mert drámájá- 
ban felhasználta s Dunois odaadó szerelmét 
Johanna iráut egész dalbján végig vonul. 

SZINHÁZ. 

Boccaccio. Souppé operettje került 
szinre tegnap s az előadás jigazi elvezetet 

nyujtott a közönségnek. Boccacciot Margó 

Zelma sikerülten játszta. Boccacciója csupa 

tüz, csupa sikk, csupa elevenség. Meg kell 

vallanunk, hogy Margó Zelma ebben a sze- 

repében ritka ügyességet tanusitott. Ez kü- 

lönben jellemzi minden hasonló alakitását. 

Székely Irén Fiamettája kedves, szimpatikus 

jelenség volt s éneke kitünő, a mit a sok 

ujrázás fényesen bizonyit. Vendrei Lamber- 
tucciot játszta. Olyan kitünő alakitása ez, a 

mit nem lehet eléggé dicsérnünk. Milyen 

gazdagsága a kedélynek nyilvánul meg ebben 

aszerepében! A kinek nincs fogalma arról, 

hogy milyen végtelenül gazdag komikai véná- 

ja van ennek a szinésznek, az hallgassa meg 
a harmadik felvonásbeli kupléit, melyeket pá- 

ratlan invencióval és ellenállhatlan komikum- 

mal ad elő. Leövey kádárja is kitűnő alaki- 

tás, hasonlóképen Kassai borbélya is. Nyá- 
rai a palermoi herczeget sikerülten játszta. 
Kisebb szerepekben még Mezei Mihályt, Tur- 

chányi Olgát és Lányi Editet emlitjük fel. 

Ilyen jó előadást még sokat ohajtunk! 

Miért ment nyugdijba Kassai ? 
A Népszinház páratlan komikusa, Kassai Vidor, 
tudvalevőleg nagy szomoruságot okozott tisztelöi- 
nek - vagyis az összes szinházjáró kézönségnek 
- azzal a hirtelen elhatározásával, hogy bucsut 
mond a világot jelentő deszkáknak. A publlikam 
még most sem tudja okát annak, hogy miért lépett 
vissza a szinpadtól az még teljében levő müvész, 
a ki még ma is minden ujabb szereppel nagy si- 
kert tud aratni magának is, a szinháznak is. Hát 
megsugjuk bizalmasan, hogy a müvész e váratlan 
elhatározásának a - matematika az oka. Kassai 
Vidor ugyanis a mellett, hogy jeles komikus és a 
legjobb szivü ember, kitünően ért az anyagiakhoz 
is. Egy szép napon arra a meglepő tapasztalatra 
jutott, hogy ő voltaképpen - ingyen legalább is 
potom áron vesztegeti vénáját. Plajbászt fogott és 
számitott. Van neki a népszinháznál 2000 forint 
fizetése. Ebből évenkint körülbelül 140 frtot fizet 
a nyugdijintézetnek. Marad neki 1860 forintja. Ugy, 
de ma. 830 évi szinészkedés után 1600 forint évi 
nyundijra van igénye. A matematika segitségével 
tehát könnyen kisütötte, hogy voltaképen 260 frtért 
játszik egy egész esztendőn át. Már pedig ezért 
a csekélységért igazán nem érdemes nagy mü- 
vésznek lennl. Akkor inkább a nyugdijas müvészt 
játsza - 260 forintért. Megspórolja ezt a summát 
ezipőben, ha nem kell próbákra s előadásra járnia. 

IRODALOM. 
Legujabb 101 magyar népdal. A 

Rózsavölgyi czég uj érdekes népdal-gyüjte- 
ménynyel ajándékozta meg a magyar dalt 
kedvelő közönséget. A legujabb százegy ma- 
gyar népdalt adta ki egy vaskos kötetben, 
legismertebb dalkőltőink: Beleznay Antal, Bé- 
la Henrik, Lányi Ernő, Lengyel Miska, Tisza 
Aladár, Kuliffay Béla, Kéry Gyula, Káldy Gyu- 
la, Kern Aurél, Pap Dezső, Dankó Pista, Zi- 
may László, Gaal Ferencz, Sipos Antal, Serly 
Lajos, Huber Gyula és Magyar Lajosnak 
szebbnél szebb dalait s e mellett szine-javát 
látjuk az érdekes kötetben azoknak az ország- 
szerte népszerü népdaloknak, a melyeknek 
czigányos modorban való sikerült átiratai a 
Berényi Lajos ügyes tollát dicsérik. 

A hangjegy kötetet, mint olyant, amely 
játszható voltánál fogva az első foku zenei 
képzettséggel biró dilletánsoknak is kellemes 
szórakozást nyujt, a nélkül, hogy technikai 
nehézségekkel kelljen megküzdeniök, melegen 
figyelmébe ajánljuk a hamisitatlan magyar 
dalköltészet minden igaz barátjának. Ara 3 
korona. 

LEGUJABB. 
(Az ,„Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei.) 

Az ellenzéki pártok. 

Budapest, decz. 3. 

Az ellenzéki pártok ama egyöntetü 
határozata értelmében, hogy a kormány 

ténykedéseit a házszabályok által en- 
gedte minden törvényes eszközzel meg 
fogják akadályozni: a képviselőház mai 
ülésében a napirendet megelőzőleg az 
ellenzéki pártok vezérei sorra szót 
emelnek, hogy bejelentsék a legmesz- 
szebbmenő obstructiót és hogy 
maguktartásuk idokail kifejtsék. Egyben 
a vitarendező bizottság ujból megkezdi 
müködését; ennek tagjai a független- 
ségi párt részéről : Justh Gyula, Kubik 
Béla és Tóth János, a nemzeti párt ré- 
széről: Hock János, Ivánka Oszkár és 
Makfalvay Géza. Egyelőre az elnökvá- 
lasztásra vonatkozólag kifejtett vitát 
fogják folytatni. 

Országos népgyülés. 

Budapesí, jan. 2. 

A függetlenségi párt több tagja 
n kezdeményezett a főváros- 
ban nagy szabásu or- 
szágos ető népgyülés meg- 
tartására. 

A mozgalomba bevonnák az egye- 
temi ifjuságot is, valamint a fővárosi 
szoczialdemokratákat és a vidéki füg- 
gétlenségi polgári köröket. 

A népgyülés czélja: tiltakozni 
az alkotmány felfüggesztése el- 
len. 

A mozgatom vezetői biznak ab- 
ban, hogy legalább 100 ezer ember 
részt fog venni a népgyülésen, mit ez 
okból két szakaszban tartanak meg: 
az egyik rész a volt uj épület helyén 
levő óriás térségen lesz. A részletek 
megállapitása végett szerdán este a Sas- 
körben értekezlet lesz. 

Bánffy a királynál. 

Budapest, jan. 3. 

Bánffy Dezső a királyi kihallgatá- 
son, az egybehangzó jelentések szerint, 
az ujévi gratulálás mellett hosszasan 
referált a politikat helyzetről. 

Előadta az ellenzéknek az ő sze- 
mélyére vonatkozó követelését 
és a többi feltételeket. 

A király egyelőre nem döntött. 
hanem megbizta Bánffyt, hogy próbál- 
jon a maga erejéből kimenekülni a 
helyzetből. 

Bánffy ezek szerint megkisérli az 
ellenzékkel kompromisszumot kötni s 
csak ha látja, hogy az ö személye 
miatt nem lehet, fog megoldási 
módul más miniszterelnököt ja- 
vaslatba hozni. 

Erről Bánffy csakhamar meggyő- 
zödhetik, mert az ellenzék mitsem akar 

többet róla tudni s már ma az ország- 
gyülésen kifejezésre is fog jutni e te- 
kintetben az ellenzék vélekedése. 

Bánffy tehát menni fog, de az 
ellenzék ezzel nem elégszik meg, hanem 
követelni fogja az egész rendszer meg- 
változtatását, mert mi biztositja az el- 
lenzéket arról, hogy Bánffy utódja nem 
fog-e épen azon uton haladni, mint 
elődje. 

Pozitiv garancziák nélkül bün 
lenne az ellenzék részéről leszerelni. 
Ezt a felfogást osztják különben az 
ellenzéki vezérek s bizonyára érvényt 
is fognak szerezni annak. 

Más forrás szerint, a királyi ki- 
hallgatás ezuttal igen kellemetlen volt 
Bánffyra nezve, mert a király Bánffy 
korábbi előterjesztései folytán bizton 
hitte, hogy ujév előtt megoldódik a 
válságos helyzet s nem következik be 
az ex-lex állapot. 

Allitólag ezért szemrehányásokat 
is tett Bánffynak, a ki egyébbel nem 
tudott védekezni, minthogy a többség- 
gel szemben kötelezve volt a kissebb- 
ségnek nem engedni. 

Mattasich elitélve. 

Budapest, jan. 3. 

Zágrábból sürgönyzik, hogy Mattasich- 
Keglevich előtt a börtönfelügyelő ma hir- 

dette ki az itéletet, mely rangjátol meg- 

fosztja. Ezután nyilt ajtónál a lefokozást vég- 

rehajtották. 
Mattasich az egész tárgyalás alatt ál- 

talánosan tagadta a váltóhamisitást. Nem is 

annyira ezért, mint botrányos életmódjáért 

itélték el. 

Koszorus adófizető. 

Bpest, jan. 3. 

Jókai Mór, ki mindig szerette az 
extra dolgokat, most beállt, a mint el- 

nevezték „koszorus adófizetőnek. 

Tegnap a nemzethez a következő 
felszólitást intézte : 

Felszólitás a magyar nemzethez. 

Január 3. 

A mint a magyar pénzügyminiszterren- 

deletét elolvastam az adóhátrálékok behaj- 

tásának felfüggesztéséről, azonnal erkölcsi kö- 
telességemnek tartottam az uj év legelső hét- 
kőznapján az adóhivatalba felsietni s ott 
mind az elmult évi hátralékomat, mind a 
jelen 1899-ik évi első évnegyedi adóilletéke- 
met befizetni. 

És ezennel felszólitok mindenkit, a ki 
a hazát igazán szereti, a kinek a nemzetbe- 
csülete, az ország hitele drága, hogy kövesse 
a példámat s adóját, mellyel nem a kor- 
mánynak, hanem a hazának tartozik stb. 

Jókai esakugyan meg is jelent az 
adóhivatatban az ott jelenlevőknek be- 
szédet mondott, hogy adót fizetni 
hazafias kötelesség s lefizette a 
mult évi adóhátrelekát és az idei adóját. 

Jókait ezért elnevezték „koszorus 
adófizetőnek." 

Párbaj. 

Budapest, jan. 3. 

Horánszky Nándor és báró Bánffy 
Dezső miniszterelnök között ma del- 
előtt 11 órakor a honvéd huszársági 
laktanyában a pisztoly párbaj megtör- 
tént. 

Az első lővésnél a golyók messze 
a fejük felett repültek el. 

Ekkor helyet cseréltek. 

A második lövés golyói emberma- 
gasságban a fakorlátokba ütközött. 

Egyik fel sem sebesült meg. 
A felek nem békültek ki. 

A honved lovárda előtt nagy tömeg 
volt. 

A képviselőházban roppant izga- 
tottság között várták a párbaj lefo- 
Iyását. 

Országgyülés. 

Budapest, janur 8. 

A képviselőház mai ülésén a kép- 
viselők majdnem teljes számmal je- 
lentek meg. 

Az ellenzék részéről alig hiányzott 
valaki : 

Midőn Horánszky a párbaj után 
megjelent a házban, zajos óváczióval 
fogadták és lelkesen megéljenezték. 

A napirend előtt Bánffy Dezső 
multkori el nem mondott beszeédjének 
a naplóba való csempészése miatt folyt 
nagy jegyzőkönyvvita. 

Sima Ferencz inditványozta, hogy 
jelentsék ki el nem mondottnak. 

Több felszólalás után néevszerinti 
szavazásban leszavazták Sima 
ványát. 

Ekkor Holló Lajos, Visontai Soma 
és Gullner Gyula azt inditványozták, 
hogy a kérdés megvizsgálás végett és 
jelentéstétel végett utasittassék a napló- 
biráló bizottsághoz. 

Hozzá szólottak Rosenberg Gyula, 
Münnich Aurél, Pulszky Gusztáv és 
Tisza István. 

Midőn Tisza István jelentkezett 
szólásra, a baloldalról odakiáltották : 

Ex-lex! Hazaáruló! 
Polonyi Géza és Rakovszky István 

felszólalásai után a baloldal névsze- 
rinti szavazást kért, melyet holnapra 
halasztottak. 

Madarász korelnök ezután bemu- 
tatja Bánffy átiratát, hogy a király a 
kvóta-ügyben döntött. 

Polonyi Géza és Holló Lajos hosz- 
szasan fejtegették, hogy a rendelet ugy 
tartalmilag, mint formailag törvénytelen. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Egy elsőrangu hazai biztositó intézet, 

mely a gyermek biztositást és az életbizto- 
sitást müveli, helybeli főügynökségének élére, 
egy tekintélyes és mépszerű egyént ohajt ál- 
Utani. Ezen állásra első sorban független és 
önálló urak, továbbá nyugalmazott katona- 
tisztek és nyugalmazott hivatalnokok pályáz- 
hatnak, életkoruk és jelenlegi foglalkozásuk 
megjelölésével. Ugyanazen főügynökségnél 
egy üzletvezető titkári állás is betöltendő, a 
mely állás betöltésénél szakavatott egyének 
előnyben részesülnek. A fenti állásokra 
natkozó, kellően felszerelt pályá 
pestre Goldberger A. V. hirdetési 
ezi uteza 9. sz. (A. B. (.) 
zendők. 

indit- 
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6. 1-3. Sz. 685-1898. 

Haszonbéri hirdetmény. 
Az erdélyi róm. kaih. Status kolozswonostori uradalmához 

tartozó és Bács község határán levő 364 kat. holdnyi tagositott 

földbir ok, a hozzá artozó lak- és gazdasági épületekkel, lisztelő- 

malommal s a kardosfalvi volt korcsmahászal együt 1899 évi 

márcz. hó 1 étől kedve, 1905. év febr. hó 28. napjáig a jelenleg 

érvényben levő haszonbéri szerződésben részletezett feltételek 

mellett haszonbérbe adatik. 
Alapul vétetik a jelenlegi 2520 frt évi haszonbér. Az erre 

vonatkozó ajánlatoz 1899. Január hó 20-ig a megigért 

évi haszonbéri összeg 10"%,-nak bánatpénzül leendő csatolása mel- 

lett - határozottan kifejtvs azt, hogy ajánlattavő a versenytá 

gyalási és haszonbéri f ltételeket ismeri és elfozadja, az uradalm 

intéző gordnoksághoz Kolozsvár", monostori kerület, fő-u cza 16. 

sz. alatt nyujtav dók be. Ugyanott lehet megtekinteni vagy lemá- 

solni a haszonbéri feltételeket is. 
Kolozsvárt, 1898. decz. hó 29. 

Az uradalmi intéző gondnokság. 

Sz. 922 - 1898 7. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a deési kir. törvényszék 1898 évi 68833 számu vég- 

zése következtében dr. Nyerges Zsigmond ügyvéd által képviselt a deési hitel- 

bank javára Tischler Mór ellen 587 frt 65 kr s jár. erejéig 1898. évi novem- 

ber hó 11 kén foganatositott kiel végrehajtás utján lefoglalt és 1200 frtra be- 

csült következő ingóságok u m. 12 drb. hizóban levő ökör nyilvános árverésen 

eladatnak. 
Mely árverésnek a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1898. évi V. 628 sz. 

végzése folytán 587 frt 65 kr tőkekövetelés, ennek 1898 évi julius hó 28 dik 

napjától járó 6 százalék kamatai, s eddig összesen 39 frt 18 krban biróilag már 

megállapitot, költségek erejéig Bonczhidán adós lakásán leendő eszközlésére 1899 

évi január hó 12. napjának d. e. 10 órája határidóül kitüzetik - és ahhoz venni 

szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 

évi LX. t. ez. 107. és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mellett, - a legtöb- 

bet igérőnek szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is la és felülfoglaltat- 

ták és azokra kielégitési jogot nyertek volna, eren árverés a 1881. év LX t. 
cz 102 § értelmében ezek javára is elrendeltetik 

Kelt Kolo:svárt 1898 deczember hó 21. napján. , 
PIGER JÁNOS, 
kir. bir. vghajtó. 

8. 1-i. Sz. 1522-1898. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében ezen- 

nel közhirró teszi hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1898 évi évi 8893. 8894. 

számu végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt Kolozsvármegyei 

takarékpénztár javára özv. Rácz Jánosné, ifj Rácz János és neje ellen 500 frt 
és 100 frt s járulékai erejéig 1898 évi szept hó 26 ikán foganatositott kielé- 
gitési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 1840 forintra becsült következő in- 

góságok u. m. ökör, ló, széna, kocsi nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 1898. évi V. II 

787, számu végzése folytán 600 forint tőke-követelés, ennek 1898 évi julius hó 
járó 60/, kamatai 1, százalék váltódij és eddig összesen 44 frt 72 krban birói- 
jag már megállapitott költségek erejéig alperesek lakásán leendő eszközlésére 1399 
évi január hó 4. napjának dólelőttl0 órája határidőül kitüzetik s 
ahhoz a venni szándékezók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 

ingóságok az 1881. évi LX t. cz. 107. és 108. §. értelmében készpénzfizetés 

mellett, a legtöbbet igérónek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1898. évi deczember hó 19. napján. 

Pap Jenő, 
kir. bir. vghajtó. 

e k E alk als le 
Miutlán egy szalámi gyárral kötött szerződésemnél fogva 

nagy mennyiségü ser éshus szállitására vagyok kötelezve 

a zsirnak való szalonna kilóját 56 kr. 
a hájnak kilóját 62 krért árustom el. 

Ezen kedzező bavásárlási alkalomra tisztelettel hivom föl 

a nagyérdemü közönség figyelmét. 

Pungucz Emanuel, 
5. 

) 
-1. Nagy utcza 2. szám. 

y száz holdu, 
tagositás alatt levő 

RIR T 
1899 ápril 1-tól kezdve G évre bérbeadó 

Mi Székely-Kereszturon. a 
] 

get ezza zna zze 

MEZŐGAZDASÁGI BANK 
takarékpénztár részvénytársaság 

Kolozsvárt, J ó k a i-utcza 3. szám, emelet. 

Betétek után naptól-napig 
L 

Minden a bank és takarókpénztári ügyletekre vonat- 
kozó felvilágositással szivesen szolgál 

tekezhetni: " ; ulajd s8 30 kamatot Ert hetni: Özv espp Jánosné tulajdonossal. 

fizet,s a tóke-kamatadót is az intézet saját- .... 
iából fedezi, ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez. 

BETÉTEK Védjük gyümölcsfáinkat nyulrágások 
rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. ellen! 

i Kitünően bevált e czélra a mező-kapusi elséő erdélyi 

nádszövő-gyár által gyártott favédő, mely válogatott csöő 

ves nádból készül crinezett sodrony közé szöve! 

Igan praktikus és több évig eltart. 

Kivánatra mintát küld 

a központi iroda Maros-Vásárhelyt. 
3. (1-3) 

ggsyggyrgypo ... 

FIGYELEM. 
A vot Novák Albert féla kézmü és divatáru-czikbek 

u. m. férfi és női szövetek, vászon, esőernyők, 
paplanok, czipők, férfi-ingek, női jakketek, 

gallérok stb. Férfi ruha, melynek ára ezelő t 12 frt 
volt, most ő5 frt. Férfi téli kabát, mi ezelőtt 8 frt ve' 
most 350. Ehhez hasonló olcsó árak mellett az a 
áru, az üzleti berendezéssel együtt eladásra ker. 

Wesselényi Miklós-utcz 
(Fereneczy-házban.) 

pet- Nyitva d. e. 7-től 12 ig, - d. u. 1-től 8-ig. 

.. , 

M Uzlet átvétel! 
m 

Van szarenesésm a nagyérdsmü közönség becses tudomására 
adbi, hogy Fogorsson a helyi piaczon fennálló 

női- és férfi divatáru és róföskereskedést 
női és férfi szabászattal egybekötve - 1898 Deczember hé e'sején 

Zakariás József urtól átvettem és 

MONDSOHEIN J. 
czég alatt tovább fogom vezetni. 

Í Egyuttal tudatom, hogy a most meglevő árukat máélyen leszál- 
litott ársk mellett edom el, minthogy egy taliesen uj, medern és 
dus raktárt szándékozom berendezni, a mai kor igényeinek meg- 
felelően. 

A mélyen tisztelt közönség szives pártfogását kérve vagyok 
Mély tisztelettel 1034. 4-5 

Mondsehein S. 3-3. Tisztelettel aumzweig Em. 

Dicsérő oklevél Alapiiva 1857. Ermek 

VINCZE JÓZSEF 
legnagyobb szücsáru raktára 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 10. sz.Minoritarend ház 

Kaphatók: 

Legujabb női szőrme kalspok, sapkák, Muffok, Boák, Gallérok, Rád 
és utazó bundák, mindannamü bőrök, egész- és méter számban, uj 
megrendelések bármi szakmámba vágó elkészitéss és javitása elvál- 
altatik, továbbá férfi sapkák, rövid és hosszu városi kabátok, utazó 
bundák, vadász kesztyük, láb zsák s.t.b. mint saját készitményeim 

raktáron. 

Saját szücs-mühelyemben 

magam felügyelete alatt készittatett jó munkáért és annak gyors 
előállitásáért felelősségat vállalok, ma yeket a t helybeli- és vidáki 
vevő és megrendeő közönség b. figyelmébe ajániva, mentől szive- 

sebb látogatásaikat kérve maradtam 

Vinecze József 
szücs. 

Eladó uj házastelek ! 
Monostor-utczában, napsoron77. szám. 

12 évig adómentes ! 
Uteczára bolt, 4 szoba, konyha vizvezetékkel, fürdő-szoba, mosó-konyha 
vizvezetékkel, egy pineze és egy pincze raktárnak, terjedelmes kerttel 

és gyümölcsfákkal. 982. 10-15 

Értekezhetni fentirottal. 

huzásra érvényes ujságiró sorsjegy 

ára csak 

1korona! 

Főnyeremény 

100.- kor. ért. 
nyeremény á 20.000 hber. stb. stb. 

Tisztelettel 

Első huzás 
visszavonhatatlanul már holnap. 

1016. 10- Sorsjegyeket ajánl : 
[ 

Takarókpénztár és hitelbank r. t. Mezőgazdasági 
bank és tak. pénzt, Folli Victor-féle váltóház. 

szma 

Moff János maláta kivonat készit- 

-
-
 

Van szerencsém a n. é közönség b. figyelmét fölkérni dusan fel- 

szerelt (Belmonostor) Unio-utcza 20. szám alatti Schrammer Péter 
butorraktárával egy helyiségben levő 

KERTÉSZ-ÜZLETEMRE, 
Nagy választékban kaphatók mndenféle élővirág munkák, meny- 

asszonyi, koszorus-lányi, alkalmi és báli-csokrok, melldiszek stb 
karácsonyi meglepetésekre virággal diszitett kosarak, állványok, fül- 
hornok, hajók, hicziklik stb 1 frttól feljebb, szép pálmák, arokáriák, 
sameropsok, nyiló Cameliák cserepekben, ugyszintén szállitunk levágott 

virágokat hosszu szárral. 
100 drb rózsa minden szinben 4 frt, 100 drb szegfü fehér, vörös, 

sárga 4 frt, rövid szekfü 100 drb 2 frt, Camelia üvegházi dbja 15 kr. 
olasz 5 kr. Narczis, Ibolya, Margareta, Gyöngyvirág olcsó árért és egész 
friss. A legdivatosabban kötött temetési koszoruk élővirágból, szalaggal 
és betüztetéssei 3 frt 50 krtól 10-20 forintig, babór, Czikász, Mon- 
gudia pálma levelekre kötve, ugyszintén nagy választékban tartunk mü- 
virág, érez és szalmavirág koszorukat olcsó árakért. 

Vidéki megrendelésekre nagy gondot forditunk és pontosan tel- 
jesitünk. Kiváló tisztelettel 

Moldován M. és Fia, 
1009 6-0. kereskedelmi és mü-kertészek 

Tavaszi idényre előkészitve 20 ezer magas törzsű nemesitett rózsa 200 
fajban 100 drb 35 frt, 5 ezer törpe törzsü 100 drb 15-20 frt. 

Sürg nyezim: Moldován kertész Kolozsvárt. 

Hoff János 

maláta egészség itala. 
Átalános elgyengülésnél, az 

alhasi szervek rendellenes műükö- 
désénél, mell és gyomorbántalmak 
nál, nemkülönb n a lábbadozóknak 
1-giobban bevát és legjobbizü erő- 
sitő szere. 

Egy palaczk ára 75 kr.- Öt 
palaczk bérmentve 3775 kr. 

Tiz éve, vagy már régibb idő 

óta használom az Ön maláta egész- 

ségi sörét és egyébb maláta készit- 

ményeit. Ezek az egyedüli szerek, 

melyek feleségemnek visszaadták az 

egészségét. 

Böger, Bécs Hofmühlgasse 

MHoff János 

süritett maláta kivonata. 
Tüdő-bajoknál, gégehurutnál, 

ugymint idült köhögésnél; főlez a 
gyerm kek légzési szerveinek meg- 
betegedésénél a legjobb sikerrel 
alka maztatik. - Ize nagyon kel- 
lemes. 

Egy üveg ára I frt. Öt üveg 
bérmentve 5 frt. 

Maláta kivonat készitményei va- 

lóban jó és hatásos szerek. Küldjön 

tehát ismét 5 üveg maláta kivona- 

tot, 1 font maláta csokoládét és 2/, 
zacskó maláta kivonat mel 1-czu- 

korkát. 

Fisecher G. őrnagy N.-Várad. 

MHoff János 

maláta egészségi csokoládéja. 
Gyengeségnél, vérszegénység- 

nél, idegességnél, álmatlanságnál, 
étvágytalanságnál kitüően bevát. 
Rendkivül jó izü és táplá ó. Gyenge 
gyermekek igen jó eredménynyel 
haszná ják. 

Egy csomag ára I frt. 

Maláta csokoládéja a legkitü- 

nőbb a mit ismerek. Ezen kellemes 

italt idült gyomor - illetve emész- 

tési zavaroknál, sápkornál és általá- 

nos gyengeségnél mindenkor jó ered- 

ménynyel alkalmazom. 

Dr. Nicolei orvos, Triebel. 

meényei gyengék és betegeknek. 
MHoff János 

maláta-kivonat mell czukorkái 
Köhögésnél, rekedtségnél, el- 

nyálkásodásnal, fől g tüdőhurutnál 
utólerhet en hatásu A va ódi ma- 
láta mal 1-czukorkákat emészt si [ 
zavar nélkül tetszsszerinti meny- 

nyiségben lehet hasznáni 
Egy doboz ára 10 kr., - gy 

zacskó 30 kr. 

Csodálatos volt maláta-kivonat 
mell czukorkáinak hatása makacs kö- 

högésem ellen. 

Zedlitz Neukireh lovag, Waldenburg. 
Czukorkái feleségem köhögésén 

és a thmatikus bántalmain kitünően 

segitenek. 
Busch plébános, Weischütz: 

916.7-10 Közlemények árjegyzékkel imgyem és bérmemiíve. 

Ny. Magyary Mibály nyomdájában Kolozsrár". 

Raktár Kolozsváron: Dr. Hntz Gy, Bozsch L, Széky M, Biró János, Tanács József gyógyszertáraiban ; Burger Fr. drogua- 

üzletében; Segesváry és társai Gergely F., Tihanyi A, ifj. Pera Istv., Pap Kristóf csemege és füszerkereskedéseiben. 

Magyarországi kizárólagos főraktár: Török József gyógyszertára Budapest, Király-utcza 12. 


